
CEILING AND WALL COATINGS
LAQUED & COATED PVC

REVESTIMIENTOS TECHOS Y PAREDES
PVC LACADO Y REVESTIDO



16

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS

Paneles de PVC Lacado y de PVC Revestido con fi lm vinílico de 
alta calidad.

En el mundo del revestimiento de paredes y techos, Paredec en 
PVC es diferente por varias razones que logran hacer de este 
producto el revestimiento por excelencia.

En primer lugar el revestimiento en PVC es la mejor 
protección contra la humedad, ya que su absorción al agua es 
prácticamente nula, lo que permite total aislamiento y perfecto 
ajuste hermético. Se compone de policloruro de vinilo, exento 
de plastifi cantes y se presenta en 2 modelos de estructura 
resistente por su excelente calidad y abundancia de tabiques, 
pero con distinto ensamblamiento: sin entrecalle (con ensamble 
hermético, cumpliendo con ello los requisitos o normas de 
sanidad), y con entrecalle y entrecalle central (con ensamble 
convencional).

También la utilización de productos de primera calidad (tintas 
en la gama lacada y fi lm vinílico en la gama revestida) para una 
amplia diversidad de acabados, permite obtener un acabado 
fi nal digno del mejor revestimiento.

Paredec en PVC es la solución adecuada, tanto para revestir 
decorando sus paredes haciéndolas combinar con su entorno, 
como para la creación de falsos techos, sean rehabilitación, 
nueva instalación, o sobre el mismo techo de obra.

Además, el panel sin lacar es auto-extinguible (no propaga 
la llama), y en su clasifi cación de reacción al fuego posee el 
certifi cado de califi cación M1 (no infl amable).

Laqued PVC panels and PVC coated with high quality vinyl fi lm.

In the world of wall and ceilings, the PVC Paredec are different 
for several reasons that make of these product the excellence 
lining.

Firstly the PVC coating is the best protection against moisture , 
since water absorption is negligible, allowing total isolation and 
perfect tight fi t. It is composed of polyvinyl chloride, plasticizers 
-free and comes in 2 models of resistant structure for its 
excellent quality and abundance of partitions, but with different 
assembling: no quirk (with watertight assembly, thereby fulfi lling 
the requirements or standards of health), and with quirk and 
quirk center (with standard assembly).

Also the use of top quality products (inks on vinyl and lacquer 
range in the coated fi lm range) for a wide variety of fi nishes, 
allows a fi nish worthy of the best coating.

PVC Paredec is the right solution both for coating of decorating 
their walls combine with its environment, to create false ceilings, 
whether renovation, new installation, or the roof construction .

In addition, the panel is self-extinguishing uncoated (no fl ame 
spread), and its reaction to fi re classifi cation of the qualifi cation 
certifi cate has M1 (non-fl ammable)

MATERIAL: PVC (policloruro de vinilo), exento de plastifi cantes.
TAMAÑOS: Según dibujos y secciones indicadas.
OLOR: Inapreciable.
ASPECTO: Bueno.
DENSIDAD: (Según colores) 1,59 - 1,6 grs/cm3.
GRADOVICAT: 78 UNE 53118.
OPACIDAD: Sufi ciente.
RESISTENCIA A LA ACETONA: Buena. UNE 40132.
ABSORCIÓN DE AGUA: Prácticamente nula.
REACCIÓN CON OTROS RODUCTOS QUÍMICOS: Resistente de 
manera excepcional a casi todos los productos químicos. 
COEFICIENTE DE DILATACIÓN LINEAL: A -25ºC 28,8. 10-6K-1                           
                                                                 A 60ºC 71,6. 10-6K-1

PROPAGACIÓN A LA LLAMA: Auto-extinguible (no propaga llama), 
difícilmente infl amable. Podemos fabricar estos productos SIN 
LACAR, con califi cación M1 (no infl amable).
TEMPERATURA DE IGNICIÓN A CAUSA DE FUENTE EXTERNA: 
330ºC - 400ºC.
TEMPERATURA DE IGNICIÓN ESPONTÁNEA: 450ºC.

CARACTERÍSTICAS FÍSICO-QUÍMICAS / PHYSICO-CHEMICAL CHARACTERISTICS

MATERIAL: PVC (polyvinyl chloride), free of plasticizers. 
SIZES: According to drawings and specifi ed sections.
ODOR: Priceless. 
APPEARANCE: Good.
DENSITY: (According colors) from 1.59 to 1.6 grs/cm3.
GRADOVICAT: 78 UNE 53118.
OPACITY: Enough.
ACETONE RESISTANCE: Good. UNE 40132.
WATER ABSORPTION: Virtually nil.
CHEMICAL REACTION WITH OTHER PRODUCTS: Exceptionally. 
resistant to almost all chemicals. 
LINEAR EXPANSION COEFFICIENT: -25ºC 28,8. 10-6K-1    
                                                            60ºC 71,6. 10-6K-1

FLAME SPREAD: Self-extinguishing (not propagate fl ame), hardly 
fl ammable. We can manufacture these products WITHOUT 
LAQUER, rated M1 (non-fl ammable).
IGNITION TEMPERATURE DUE TO EXTERNAL SOURCE: 
330ºC - 400ºC.
SPONTANEOUS IGNITION TEMPERATURE:  450ºC.
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ACABADOS / FINISHES

Blanco / White

PANEL DE PVC LACADO / LAQUED PVC PANEL

Gris / Grey Carrara G / G Carrara Carrara R / R Carrara Travertino C / C Travertino

Travertino N / N Travertino Madera Pino / Pine wood Madera Roble / Oak wood Madera Guinea / Guinea wood Madera Miel / Honey wood

Madera Haya / Beech wood Madera Sapelly / Sapele wood Madera Abedul / Birch wood EP-150 Rosa / EP-150 Pink EP-151 Gris / EP-151 Grey

EP-152 Azul / EP-152 Blue EP-153 Verde / EP-153 Green EP-154 Arena / EP-154 Sand Decapé Crema / Cream Decapé

FILM. Pino Nudo / Pine Knot FILM. Roble / Oak FILM. Cerezo / Cherry-tree FILM. Golden / Golden

FILM. Nogal / Walnut FILM. Haya / Beech FILM. Nogal 8007 / Walnut

FILM. Glaciale / Glaciale

FILM. Gris Forja / Grey Forging

(Sobre pedido) / (Over order)

PANEL CON ENTRECALLE
QUIRKED PANEL

PANEL SIN ENTRECALLE
PANEL WHITOUT QUIRKED

NOTA: Las tonalidades de color impresas en este catálogo pueden no ser idénticas al producto fi nal. Para mayor seguridad consulte el muestrario físico.
NOTE: The shade of colour printed in this catalogue may not be identical to the fi nal product. For added security please see our physical samples.

PANEL DE PVC REVESTIDO CON FILM VINÍLICO / PVC PANEL VINYL FILM COATED
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COLOCACIÓN / PLACEMENT

Su colocación puede hacerse directamente a la pared o sobre 
rastreles que también suministramos.
La fi jación puede realizarse con tornillos y tacos e incluso clavos 
o grapas. Para los techos también pueden utilizarse nuestras 
pinzas TECHO-CLIP, por medio de rastreles.
Disponemos de perfi les de terminación o auxiliares, cuyos 
diseño y características las encontrará usted en este mismo 
catálogo.
Tanto el montaje de revestimiento de paredes como el falso 
techo, si bien recomendamos que se haga por medio de 
profesionales en decoración, carpinteros, etc... puede realizarse 
por personas afi cionadas al bricolaje.

Your application may be made directly to the wall or over battens 
that we also supply.
Fixing can be done with screws and plugs and even nails or 
staples. For our tweezers ceilings ROOF-CLIP, through battens.
We have profi les of termination or auxiliary, whose design and 
features you’ll fi nd in this catalog.
Both mounting wallcovering as false ceiling, although 
we recommend that you do by decorating professionals , 
carpenters, etc... can be performed by amateur DIY people.

Spaces for proper air circulation. 

The distance between battens varies 
between 40 and 50 cms.

In case of moisture, it is appropriate 
to place vents.

A

B

C

A

B

C

FALSO TECHO:
Nueva instalción: Disponemos de un 
perfi l metálico Primario (355010), siendo 
el único necesario para el montaje que 
se realizará igual al de los falsos techos 
convencionales.
La distancia recomendada entre sí varía 
entre 70 y 80 centímetros aproximada-
mente.
La fi jación de paneles se hará por medio 
de la pinza TECHO-CLIP.

CEILING:
New installation used: We have a metal 
profi le Primary (355010), being the only 
one needed for assembly to be held 
equal to the conventional false ceilings.
The recommended distance between 
itself varies between 70 and 80 inches 
approximately .
Fixing panels are made   through the 
ROOF-CLIP clip .

REHABILITACIÓN:
Instalación superpuesta sobre la 
existente, con solo colocar las pinzas 
TECHO-CLIP sobre los paneles que a 
su vez se acoplarán sobre los perfi les 
primarios.

REHABILITATION:
Superimposed on the existing 
installation by just putting the ceiling 
panels ROOF-CLIP pincers on which 
in turn will be attached on the main 
profi les.

SOBRE EL MISMO TECHO DE OBRA:
Se fi jan los rastreles por medio de 
tornillos y tacos.
Seguidamente se colocan los paneles 
con nuestra pinza TECHO-CLIP, o 
simplemente con tornillos, clavos o 
grapas.

ON THE CEILING OF PROPERTY:
The battens are fi xed by screws and 
dowels.
Then the panels with our clamp 
ROOF-CLIP, or simply with screws, nails 
or staples are placed.

Espacios para la correcta circulación 
de aire.

La distancia entre rastreles varía 
entre 40 y 50 cms.

En caso de humedad, lo adecuado 
es colocar rejillas de ventilación.

A

B

C
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Cuando la superfi cie del techo a revestir sea amplia, y en 
previsión de la necesidad de quitar parte de revestimiento 
(temas de sonido, luz eléctrica, aire acondicionado, etc.), 
se puede colocar alguna lama registrable, sin necesidad de 
desmontar todo el techo.

When the roof surface to be coated is wide, and in anticipation 
of the need to remove coating portion (sound themes, electricity, 
air conditioning, etc...), you can place any registrable slat, 
without removing the entire roof.

Para hacer una lama registrable, antes de montar hay que 
cortar con cuchilla por los dos puntos indicados.

Con panel de 250mm, se recomienda no poner pinza en el 
segundo carril de la lama anterior a la registrable, para quitar 
con facilidad ésta cuando lo necesitemos.

COLOCACIÓN  CON LAMA REGISTRABLE / PLACEMENT WITH REGISTRABLE SLAT

To make a registrable slat, before mounting blade must be cut 
by the two points indicated.

With 250mm panel, is recommended do not clip in the second 
lane of the slat previous to the registrable slat, to remove it 
easily when needed.

TIRAR / PULLCORTAR / CUT

CORTAR / CUT

PINZA / CLIP PINZA / CLIP

ENSAMBLE NORMAL
NORMAL ASSEMBLY

ENSAMBLE REGISTRABLE
REGISTRABLE ASSEMBLY

PANEL DE 250mm / 250mm PANEL

Hecho el montaje, para quitar la lama registrable se empuja 
hacia arriba la lama anterior a ésta y se introduce un 
destornillador en la pinza de la lama registrable, haciéndolo 
girar a derecha e izquierda para que ésta salga del perfi l 
primario.

Made the assembly, to remove the registrable slat push up the 
previous slat to this and insert a screwdriver into the clip of 
registrable slat, turning it right and left so that it leaves of the 
primary profi le.

PERFIL PRIMARIO / PRIMARY PROFILE
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SECCIONES Y ENSAMBLADO / SECTIONS AND ASSEMBLY

CÓDIGO

CODE

LARGO DE LOS PANELES
(*)

LENGTH OF PANELS

PAQUETE

PACKAGE

ANCHO TOTAL

TOTAL WIDTH

GRUESO

THICKNESS

TOLERANCIA

TOLERANCE

PANELES POR m.

PANELS IN A m.

ENSAMBLE

ASSEMBLY

351020 2,55 / 3,02 / 3,60 m. 10 ud. / units
270mm. 8mm.

exacto en mm. 
exact in mm. 4

351110 2,60 / 5,20 m. 5 ud. / units

250mm. ancho útil / 250mm useful width

250mm. ancho útil / 250mm useful width

CÓDIGO

CODE

LARGO DE LOS PANELES
(*)

LENGTH OF PANELS

PAQUETE

PACKAGE

ANCHO TOTAL

TOTAL WIDTH

GRUESO

THICKNESS

TOLERANCIA

TOLERANCE

PANELES POR m.

PANELS IN A m.

ENSAMBLE

ASSEMBLY

351030 2,55 / 3,02 / 3,60 m. 10 ud. / units
270mm. 8mm.

exacto en mm. 
exact in mm. 4

351120 2,60 / 5,20 m. 5 ud. / units

351030 - Extrusión o Lacado. Sólo Blanco, para otros acabados            
                 consultar.
351120 - Revestido con Film.
(*) Largo de los paneles: Bajo pedido mínimo se pueden 
      fabricar otros largos.

351030 - Extrusion or lacquer. Only White, other fi nishes 
                 on request. 
351120 - Coated with Film. 
(*) Length of panels: Other lengths can be manufactured 
      on minimum request.

PANEL SIN ENTRECALLE / PANEL WITHOUT QUIRKED 

PANEL CON  ENTRECALLE Y ENTRECALLE CENTRAL / QUIRKED AND CENTRAL QUIRKED PANEL 

351020 - Extrusión o Lacado
351110 - Revestido con Film. Sólo Glaciale y Gris Forja
(*) Largo de los paneles: Bajo pedido mínimo se pueden 
      fabricar otros largos.

351020 - Extrusion or Lacquered 
351110 - Coated with Film. Only Glaciale and Forge Grey 
(*) Length of panels: Other lengths can be manufactured 
      on minimum request.

CON ESTE ENSAMBLADO CONSEGUIMOS QUE EL PANEL APARENTE TENER 125mm. / WITH THIS ASSEMBLY, WE OBTAIN THAT THE PANNEL LOOK LIKE 125mm
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PERFILES/ PROFILES

LAC. 352001 
FOL. 354001

CANTONERA DOBLE PARED
DOUBLE WALL CORNER
38x38mm (PVC)

LAC. 352002
FOL. 354002

PERFIL DE REMATE
FINISHED PROFILE
35x13x8,5mm (PVC)

LAC. 352003 
FOL. 354003

PERFIL REMATE - PINZA
END PROFILE - CLAMP
19x29x10mm (PVC)

LAC. 352004 
FOL. 354004

PERFIL REMATE - PINZA TECHO
END PROFILE - ROOF CLAMP
19x21x30mm (PVC)

LAC. 352005

PERFIL DE UNIÓN - CLIPABLE
UNION PROFILE - CLAMPABLE
38x10mm (PVC)

LAC. 352006

CANTONERA SENCILLA
SIMPLE CORNER
30x30mm (PVC)

LAC. 352007
FOL. 354010

PERFIL DE UNIÓN
UNION PROFILE
50x12mm (PVC)

LAC. 352022
FOL. 354007

RODAPIÉ CANTO VIVO
TOEBOARD LIVE EDGE
70x10mm (MDF)

LAC. 352023 
FOL. 354008

MOLDURA DE ZÓCALO
TRIM SOCKET
19x21x30mm (MDF)

LAC. 352020
FOL. 354009

RINCONERA
CORNER
27x12x5mm (MDF)

CRU. 359023 
RASTREL PARED
WALL BATTEN
30x10mm (MDF)

CRU. 359024
RASTREL PARED
WALL BATTEN
60x10mm (MDF)

CRU. 355030
RASTREL DE TECHO
CEILING BATTEN
25x10mm (MDF)

ACE. 355010
PERFIL PRIMARIO
PRIMARY PROFILE
24x30mm

NOR. 355020
INOX. 355020_1
PINZA DE ANCLAJE TECHO
ROOF ANCHOR CLIP
24x30mm

All profi les have a length of 3 m, except where indicated other 
measure.

Todos los perfi les tienen un largo de 3 metros, salvo en los que 
se indica otra medida.

LAC. LACADO  FOL. FOLIADO CRU. EN CRUDO
ACE. ACERO GALVANIZADO NOR. NORMAL  INOX. INOXIDABLE 

LAC. LACQUERED     FOL. COATED            CRU. RAW   
ACE. GALVANIZED STEEL      NOR. NORMAL         INOX. NOX

Largo/ Length 2,55m. Largo/ Length 2,55m. Largo/ Length 2,55m. Largo/ Length 3,60m.
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DELEGACIONES Y CRÉDITOS
DELEGATIONS & CREDITS

DELEGACIONES / DELEGATIONS

CRÉDITOS / CREDITS

CENTRAL | SANTIAGO
Sta. Teresa de Jornet, 14. 
15890  Santiago de Compostela (A Coruña)

T. 0034 981 562 690   
F. 0034 981 562 899  
F.PEDIDOS/ORDERS 0034 900 720 418
comercial@alumisan.com

LUGO
Avda. Benigno Rivera 33. Pol. Ind. Ceao  
27290  Lugo

T. 0034 982 209 096   
F. 0034 982 209 551  
F.PEDIDOS/ORDERS 0034 900 720 452
lugo@alumisan.com

AVILÉS 
Ctra. Tabaza - Candás Km.7 Nave 2.  
33438  Carreño (Asturias)

T. 0034 985 516 355   
F. 0034 985 514 457  
aviles@alumisan.com

ASTORGA 
Pol. Industrial Astorga, Parcela 47.   
24700  Astorga (León)

T. 0034 987 600 007 
F. 0034 987 600 008
astorga@alumisan.com

SALAMANCA 
T. 0034 689 882 969
jdiaz@alumisan.com

Nº ES045102-1

BILBAO
Pol. Industrial Txako III 
Pabellón 3, bajo izqda.   
48480  Arrigorriaga (Bizkaia) 

T. 0034 946 480 567   
F. 0034 946 482 370
bilbao@alumisan.com

MADRID
Pol. Industrial Valmor. 
Avda las Canteras, 108. Nave 2  
28343 Valdemoro (Madrid)

T. 0034 91 8753 059
F. 0034 91 8753 103
madrid@alumisan.com
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